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Nr. 1  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans JJ (nieuw)

Een considerans JJ invoegen, luidende:

“JJ. overwegende dat Centraal-Afrika en in het bijzon-
der de Democratische Republiek Congo een prioriteit 
moeten zijn van het Belgisch geïntegreerd buitenlands 
beleid (“3D”-benadering) op bilateraal, Europees én 
multilateraal vlak;”.

N° 1  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant JJ (nouveau) 

Insérer un considérant JJ, rédigé comme suit:

“JJ. considérant que l’Afrique centrale, et plus par-
ticulièrement la République démocratique du Congo, 
doit constituer une priorité de la politique internationale 
globale (dite “3D”) de la Belgique tant sur le plan bila-
téral, européen que multilatéral;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 2  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans KK (nieuw)

Een considerans KK invoegen, luidende:

“KK. overwegende dat de Democratische Republiek 
Congo een bevoorrecht partnerland is van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking;”.

N° 2  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant KK (nouveau) 

Insérer un considérant KK, rédigé comme suit:

“KK. considérant que la République Démocratique 
du Congo est un pays partenaire privilégié de la 
Coopération belge au développement;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 3  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans LL (nieuw)

Een considerans LL invoegen, luidende:

“LL. gelet op de bestaande partnerschapsovereen-
komst tussen de Belgische Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Congolese Nationale Assemblee, 
alsook op het belang van de parlementaire diplomatie;”.

N° 3  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant LL (nouveau) 

Insérer un considérant LL, rédigé comme suit:

“LL.  vu l’accord de partenariat existant entre la 
Chambre belge des représentants et l ’Assemblée 
nationale congolaise et l’importance de la diplomatie 
parlementaire;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 4  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans A/1 (nieuw)

Een considerans A/1 invoegen, luidende:

“A/1. overwegende dat de inachtneming van de 
Grondwet van 2006  ook inhoudt dat overleg wordt 
georganiseerd in het kader en met eerbiediging van 
de instellingen;”.

N° 4  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant A/1 (nouveau) 

Insérer un considérant A/1, rédigé comme suit:

“A/1. vu que le respect de la Constitution de 2006 im-
plique également la réalisation d’une concertation qui 
se fasse dans le cadre et le respect des institutions;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 5  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans F

Deze considerans aanvullen met de volgen-
de woorden:

“die de nadere grondwettelijke regels in acht neemt;”.

N° 5  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant F 

Compléter ce considérant par les mots suivants: 

“respectant les modalités constitutionnelles;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 6  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans F/1 (nieuw)

Een considerans F/1 invoegen, luidende:

“F/1. gelet op het belang voor de internationale 
gemeenschap, de EU en België om de noodzakelijke 
fi nanciële, menselijke, materiële en logistieke steun te 
bieden om het tijdpad van de verkiezingen na te komen 
in aanvaardbare omstandigheden en overeenkomstig 
de Congolese Grondwet van 2006, aangezien het gaat 
om een aspect dat onontbeerlijk is voor het essentiële 
proces van pacifi catie, ontwikkeling en democratisering 
van het land;”.

N° 6  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant F/1 (nouveau) 

Insérer un considérant F/1, rédigé comme suit:

“F/1. considérant l’importance pour la communauté 
internationale, l’UE et la Belgique d’apporter un soutien 
fi nancier, humain, matériel et logistique nécessaire à 
la tenue du calendrier électoral dans des conditions 
acceptables conformément à la Constitution congolaise 
de 2006 comme un élément indispensable au proces-
sus essentiel de pacifi cation, de développement et de 
démocratisation de ce pays;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 7  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans F/2 (nieuw)

Een considerans F/2 invoegen, luidende:

“F/2. overwegende dat het, met internationale steun 
en met een reële wil van de Congolese overheid, abso-
luut mogelijk blijft de kiezerslijsten te herzien binnen een 
afzienbare termijn, teneinde parlements- en presidents-
verkiezingen te houden waarbij een voldoende repre-
sentativiteit van het kiezerskorps wordt gegarandeerd;”.

N° 7  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant F/2 (nouveau) 

Insérer un considérant F/2, rédigé comme suit:

“F/2. considérant que, moyennant un soutien interna-
tional et une véritable volonté des autorités congolaises, 
il reste tout à fait possible de revoir le fi chier électoral 
dans un délai rapproché afi n d’organiser des élections 
législatives et présidentielles tout en assurant une repré-
sentativité satisfaisante du corps électoral;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 8  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans I/1 (nieuw)

Een considerans I/1 invoegen, luidende:

“I/1. overwegende dat de VN-Veiligheidsraad een 
resolutie heeft aangenomen waarin het mandaat van 
de VN-missie wordt verlengd tot 31 maart 2017 en de 
nadruk wordt gelegd op het houden van de voor het 
einde van het jaar geplande verkiezingen, alsook dat 
MONUSCO aldus technische bijstand en logistieke 
steun zal moeten verlenen voor de herziening van de 
kiezerslijsten en het houden van de verkiezingen;”.

N° 8  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant I/1 (nouveau) 

Insérer un considérant I/1, rédigé comme suit:

“I/1.  considérant que le Conseil de sécurité de 
l’ONU a adopté une résolution dans laquelle il prolonge 
jusqu’au 31  mars  2017  le mandat de la Mission de 
l’ONU en insistant sur la tenue des élections prévues à 
la fi n de l’année et que la MONUSCO est ainsi appelée 
à fournir une assistance technique et un soutien logis-
tique pour la révision des listes électorales et pour la 
tenue des élections;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 9  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans W

Deze considerans aanvullen met de volgen-
de woorden:

“bij dat alles dient te worden opgemerkt dat een der-
gelijke volkstelling een belangrijke oefening vormt die 
moet worden verwezenlijkt op lange termijn, maar die 
geenszins een voorwaarde mag zijn voor het houden 
van de parlements- en presidentsverkiezingen waarin 
de Grondwet voorziet;”.

N° 9  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant W

Compléter ce considérant par les mots suivants: 

“tout en soulignant qu’un tel recensement constitue 
un exercice important à réaliser sur le long terme mais 
qui ne peut conditionner la tenue des scrutins législatifs 
et présidentielles tels que prévus par la Constitution;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 10  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans Z

Deze considerans aanvullen met de volgen-
de woorden:

“voorts wijzend op het belang van de vrijheid van 
meningsuiting in ruime zin;”.

N° 10  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant Z

Compléter ce considérant par les mots suivants: 

“et soulignant l’importance de la liberté d’expression 
au sens large;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 11  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans DD/1 (nieuw)

Een considerans DD/1 invoegen, luidende:

“DD/1. sterk benadrukkend dat het belangrijk is de 
aan civiele en electorale voorlichting werkende organi-
saties uit het Congolese middenveld middelen te bie-
den, opdat hun optreden tot een effectieve versterking 
van de democratie kan leiden;”.

N° 11  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant DD/1 (nouveau) 

Insérer un considérant DD/1, rédigé comme suit:

“DD/1. insistant fortement sur l’importance de don-
ner des moyens aux organisations de la société civile 
congolaise travaillant à l’éducation civique et électorale 
afi n de permettre par leur action le renforcement de la 
démocratie effective;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 12  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans II/1 (nieuw)

Een considerans II/1 invoegen, luidende:

“II/1. eraan herinnerend dat de Ontwikkelingssamen-
werking vooral een positief instrument van solidariteit 
is en dat het bijgevolg aan België, de Europese Unie 
en de internationale gemeenschap toekomt rekening te 
houden met de gevolgen voor de bevolkingsgroepen 
en voor het maatschappelijk middenveld van de beslis-
singen die in de toekomst eventueel worden genomen 
ten overstaan van dat partnerland;”.

VERANTWOORDING

Het mag niet de bedoeling zijn de bevolkingsgroepen te 
straffen die aanspraak maken op ontwikkelingssteun; daar-
entegen moeten we wel al onze politieke en diplomatieke hef-
bomen aanwenden om druk uit te oefenen op de Congolese 
overheid en zodoende de naleving van de Grondwet te 
waarborgen.

N° 12  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant II/1 (nouveau) 

Insérer un considérant II/1, rédigé comme suit:

“II/1.  rappelant que la Coopération au développe-
ment est avant tout un instrument positif de solidarité 
et qu’il revient dès lors à la Belgique, à l’Union euro-
péenne et à la communauté internationale de considérer 
les conséquences des décisions futures éventuelles 
prises vis-à-vis de ce pays partenaire sur les popula-
tions et la société civile;”.

JUSTIFICATION

Il ne s’agirait pas de sanctionner les populations bénéfi -
ciaires de l’aide au développement mais bien d’utiliser tous 
nos leviers politiques et diplomatiques afi n de faire pression 
auprès des autorités congolaises et d’ainsi garantir le respect 
de la Constitution.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)



14 1887/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 13  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans II/2 (nieuw)

Een considerans II/2 invoegen, luidende:

“II/2. gelet op de resolutie van het Europees 
Parlement van 10 maart 2016 over de Democratische 
Republiek Congo (2016/2609(RSP));”.

N° 13  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant II/2 (nouveau) 

Insérer un considérant II/2, rédigé comme suit:

“II/2. considérant la résolution du Parlement euro-
péen du 10 mars 2016 sur la République démocratique 
du Congo (2016/2609(RSP));”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 14  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Verzoek 3/C (nieuw)

Een verzoek 3/C invoegen, luidende:

“3/C. teneinde de eerbiediging van de Grondwet 
te waarborgen en te garanderen dat de parlements- 
en presidentsverkiezingen zoals het hoort binnen de 
grondwettelijk bepaalde termijn plaatsvinden, steun 
te bieden in een Europees kader dat toereikend is op 
menselijk, materieel, fi nancieel en logistiek vlak, met 
name wat de herziening van de kiezerslijsten betreft;”.

VERANTWOORDING

Het is beter om binnen de grondwettelijk bepaalde termijn 
parlements- en presidentsverkiezingen te houden op basis 
van herziene en representatieve kiezerslijsten, dan helemaal 
geen verkiezingen te houden. Mits voldoende middelen en 
internationale steun worden geboden, achten talrijke deskun-
digen het haalbaar om, bijvoorbeeld, de nieuwe burgemees-
ters te registreren binnen de grondwettelijk bepaalde termijn.

N° 14  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Demande 3.C (nouvelle)

Insérer une demande 3/C, rédigée comme suit:

“3/C. afi n d’assurer le respect de le Constitution et 
d’assurer la tenue effective des élections législatives et 
présidentielles dans le délai constitutionnel, d’apporter 
un soutien dans un cadre européen suffisant sur les 
plans humain, matériel, fi nancier et logistique notam-
ment dans la révision du fi chier électoral;”.

JUSTIFICATION

Il est préférable d’avoir des élections législatives et prési-
dentielles dans le délai constitutionnel en se basant sur un 
fi chier électoral révisé et représentatif plutôt que de ne pas 
avoir d’élections du tout. Moyennant des moyens suffisants et 
une aide internationale, la solution d’enregistrer les nouveaux 
majeurs, par exemple, est réalisable dans le délai constitu-
tionnel imparti selon de nombreux experts.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 15  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Verzoek 4

Dit verzoek vervangen door wat volgt:

“4.  in het nieuw (toekomstig) samenwerkingspro-
gramma voldoende aandacht te besteden aan goed 
bestuur en mensenrechten (inclusief de strijd tegen 
verkrachtingen en tegen de straffeloosheid van de 
daders), dankzij de hervorming van de politie (indien 
deze zich onthoudt van ongeoorloofd geweld tegen de 
oppositie, journalisten, activisten of burgers en indien ze 
de democratische waarden van een rechtstaat respec-
teert), van justitie en van de overheidsorganen belast 
met mensenrechten en goed bestuur;”.

N° 15  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Demande 4 

Remplacer cette demande comme suit:

“4. de prêter suffisamment attention, dans le nouveau 
(futur) programme de coopération, à la bonne gouver-
nance et aux droits de l’homme (en ce compris la lutte 
contre les viols et l’impunité vis-à-vis de ceux-ci) grâce 
à la réforme de la police et de l’armée (si celles-ci s’abs-
tiennent de violences illicites à l’égard de l’opposition, 
de journalistes, d’activistes ou de citoyens et respecte 
les valeurs démocratiques d’un État de droit), de la 
justice et des instances officielles chargées des droits 
de l’homme et de la bonne gouvernance;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 16  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Verzoek 4/1 (nieuw)

Een verzoek 4/1 invoegen, luidende:

“4/1. te overwegen om, zoals dat vroeger het geval 
was, de Belgische Defensie op te dragen logistieke 
steun te bieden in Europees verband en/of in het ka-
der van MONUSCO bij de voor het einde van het jaar 
geplande verkiezingen;”.

VERANTWOORDING

De Belgische Defensie neemt rechtstreeks of onrecht-
streeks deel aan operaties om de vrede te handhaven en 
aan advies- en bijstandsmissies, alsook aan militaire part-
nerschapsprogramma’s met de Democratische Republiek 
Congo. Dat optreden van Defensie verdient alle lof.

Mocht de federale regering een dergelijke beslissing 
nemen, dan is er sprake van samenhang met een antwoord 
van de minister van Defensie op een parlementaire vraag, dat 
luidde als volgt: “Defensie heeft een grote bijdrage geleverd 
aan vrede en stabiliteit in Centraal-Afrika, onder meer via 
verbintenissen in het kader van de programma’s voor militair 
partnerschap (PMP) met de Democratische Republiek Congo, 
Burundi en Rwanda, die ertoe strekken een bepaald experti-
seniveau te behouden en de mensenrechten, de democratie, 
de rechtsstaat en deugdelijk bestuur te bevorderen”.1

Die beslissing kan echter alleen worden genomen in een 

duidelijk VN-kader en met inachtneming van de conclusies 
van de parlementaire onderzoekscommissie betreffende de 
gebeurtenissen in Rwanda.

1 http://www.dekamer.be/doc/CCRI/pdf/54/ic182.pdf, blz. 39.

N° 16  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Demande 4/1 (nouvelle)

Insérer une demande 4/1, rédigée comme suit:

“4/1. d’envisager, comme ce fut le cas dans le passé, 
que la Défense belge apporte un soutien logistique 
dans un cadre européen et/ou de la MONUSCO à la 
tenue de ces élections prévues à la fi n de l’année;”.

JUSTIFICATION

Il s’agit de saluer l’action de la Défense belge dans sa 
participation directe ou indirecte à des opérations de main-
tien de la paix ou à des missions de conseil et d’assistance, 
ainsi que ses engagements à des programmes de partenariat 
militaire (PPM) avec la République démocratique du Congo.

Une telle décision permettrait au gouvernement fédéral 
d’assurer la cohérence par rapport à une réponse parlemen-
taire1 apportée par le ministre de la Défense pour qui “La 
Défense a largement contribué, et continuera à le faire, à la 
paix et à la stabilité en Afrique centrale par une participation 
directe ou indirecte à des opérations de maintien de la paix 
ou à des missions de conseil et d’assistance, ainsi que par 
ses engagements à des programmes de partenariat militaire 
(PPM) avec la République démocratique du Congo, le Burundi 
et le Rwanda. […] L’objectif est également de promouvoir les 
droits de l’Homme, la démocratie, l’État de droit et la bonne 
gouvernance”.

Une telle décision ne peut cependant être prise que moyen-

nant un cadre onusien clair et en respectant les conclusions 
de la Commission d’enquête parlementaire concernant les 
événements du Rwanda.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)

1 http://www.lachambre.be/doc/CCRI/pdf/54/ic182.pdf, p. 39.
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Nr. 17  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Verzoek 12

De woorden “de Belgische fi nancieringsbijdrage aan 
de Congolese verkiezingen te linken aan” vervangen 
door de woorden “de Belgische bijdrage aan de fi nan-
ciering van de verkiezingen in de DRC ter beschikking 
te stellen in schijven waarvan de uitbetaling afhankelijk 
is van de inachtneming van;”.

N° 17  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Demande 12 

Remplacer les mots “de lier la contribution belge au 
fi nancement des élections congolaises” par les mots 
“de réaliser la contribution belge au fi nancement des 
élections congolaises via des tranches liées;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)



191887/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 18  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Verzoek 12/1 (nieuw)

Een verzoek 12/1 invoegen, luidende:

“12/1. in Europees verband te bepleiten dat een 
eerste schijf wordt uitbetaald ter fi nanciering van een 
bevredigende herziening van de kiezerslijsten binnen 
de grondwettelijk vastgestelde termijn, alsook om 
ambtenaren te kunnen sturen die hun Congolese col-
lega’s moeten helpen om dat werk uit te voeren, lang 
voordat de waarnemingsfase van die verkiezingen van 
start gaat;”.

N° 18  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Demande 12/1 (nouvelle)

Insérer une demande 12/1, rédigée comme suit:

“12/1. de plaider, dans un cadre européen, pour 
qu’une première tranche soit libérée afi n de rendre 
possible le fi nancement, dans les délais constitutionnels 
impartis, d’une révision satisfaisante du fi chier électoral 
et de fi nancer l’envoi de fonctionnaires permettant un 
“empowerment” de ce processus par leurs homologues 
congolais bien avant la phase d’observation des dites 
élections;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 19  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Verzoek 12/2 (nieuw)

Een verzoek 12/2 invoegen, luidende:

“12/2. budgetten uit te trekken om de organisaties van 
het Congolese middenveld de mogelijkheid te bieden 
hun werk te verrichten om de bevolking opvoeding 
in burgerzin en voorlichting over de verkiezingen te 
verstrekken;”.

N° 19  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Demande 12/2 (nouvelle)

Insérer une demande 12/2, rédigée comme suit:

“12/2. de prévoir des budgets afi n de permettre aux 
organisations de la société civile congolaise de réaliser 
leur travail en faveur de l’éducation civique et électorale 
de la population;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 20  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Verzoek 15

Dit verzoek aanvullen met wat volgt:

“, waarbij rekening moet worden gehouden met de 
potentiële gevolgen van elke Belgische en Europese be-
slissing voor de bevolkingsgroepen en het middenveld;”.

N° 20  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Demande 15 

Compléter cette demande par les mots suivants: 

“tout en prenant en compte les conséquences poten-
tielles de toute décision belge et européenne sur les 
populations et la société civile;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 21  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Beslissing 1

De woorden “de minister bevoegd voor Buitenlandse 
Zaken of de minister bevoegd voor Ontwikkelingssa-
menwerking” vervangen door de woorden “de minis-
ter bevoegd voor Buitenlandse Zaken en de minister 
bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking;”.

N° 21  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Position 1 

Remplacer les mots “ayant en charge les affaires 
étrangères ou celui ayant en charge la coopération au 
développement” par les mots “ayant en charge les 
Affaires étrangères et celui ayant en charge la Coopé-
ration au développement;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 22  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Beslissing 3

De woorden “met AWEPA” vervangen door de 
woorden “met de Interparlementaire Unie;”.

VERANTWOORDING

Voor de indieners van deze amendementen is het zaak in 
herinnering te brengen hoe belangrijk Midden-Afrika, in het 
bijzonder de Democratische Republiek Congo, in het interna-
tionale en in het ontwikkelingssamenwerkingsbeleid is voor 
ons land en bij uitbreiding voor de Europese Unie.

Onze assemblee moet dus een duidelijke boodschap 
uitsturen om bij haar eigen werkzaamheden en bij die van 
de Belgische regering ten volle rekening te houden met wat 
tegen het einde van het jaar in dat partnerland op het spel zal 
staan inzake constitutionele aangelegenheden, internationale 
solidariteit en, in ruimere zin, op vredesvlak.

Het komt de Kamer toe aan onze regering een duidelijk 
mandaat te verlenen en in dat verband een standpunt in te 
nemen; daarbij moet wel worden beklemtoond dat in dit sta-

dium de zittende president met geen enkele formele verklaring 
heeft aangegeven dat hij een derde ambtstermijn ambieert, 

wat in dat geval duidelijk ongrondwettig zou zijn.

Een dergelijke schending van de Congolese Grondwet zou 
onaanvaardbaar zijn, ingrijpende interne en externe gevolgen 
hebben doordat de Democratische Republiek Congo geïso-
leerd zou geraken, en het hele pacifi catieproces in duigen 
doen vallen.

In aansluiting op de standpunten die al zijn ingenomen 
door de Belgische minister van Buitenlandse Zaken en door 

de Europese Unie, en vanuit de onafgebroken bekommering 
de Congolese overheid ertoe in staat te stellen de Grondwet 
in acht te nemen, moet de internationale gemeenschap — en 
meer bepaald België — haar materiële, logistieke en fi nanciële 
verbintenissen nakomen.

Die verbintenissen moeten worden nagekomen, zodat de 
DRC het pacifi catieproces kan voortzetten en voorrang kan 

verlenen aan het houden van parlements- en presidentsver-
kiezingen, binnen de grondwettelijk bepaalde termijnen. 

N° 22  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Position 3 

Remplacer les mots “avec l’AWEPA” par les mots 
“et l’Union Interparlementaire;”.

JUSTIFICATION 

Pour les auteurs des présents amendements, il est 
essentiel de rappeler l’importance que représente l’Afrique 
centrale, et plus particulièrement la République démocratique 
du Congo, dans la politique internationale et de Coopération 
au développement pour notre pays et, plus largement, pour 
l’Union européenne.

Un message clair de notre assemblée doit donc être adopté 
afi n de pleinement intégrer dans nos travaux et ceux du gou-
vernement belge les enjeux constitutionnels, de solidarité 
internationale et, plus largement, de paix qui vont se jouer 
dans ce pays partenaire d’ici à la fi n de l’année.

Il revient à la Chambre de donner un mandat clair à notre 
gouvernement et de se positionner dans ce cadre tout en 
soulignant, que, à ce stade, aucune déclaration formelle du 

Président en fonction indiquerait qu’il briguera un 3ème mandat 
qui serait alors clairement inconstitutionnel.

Une telle violation de la Constitution congolaise serait 

inacceptable, aurait de lourdes conséquences internes et 
externes en isolant la République démocratique du Congo 

et ferait éclater en éclat tout le processus de pacifi cation.

Dans la lignée des positions déjà prises par le ministre des 
Affaires étrangères belge et par l’Union européenne et dans 

le souci constant de permettre aux autorités congolaises de 
respecter la Constitution, il revient à la communauté interna-
tionale — et plus particulièrement à la Belgique — d’assurer 

ses engagements matériels, logistiques et fi nanciers.

Ces engagements doivent être effectifs afi n de permettre 
à la RDC de poursuivre son processus de pacifi cation et 

d’organiser en priorité les élections législatives et présiden-
tielles dans les délais constitutionnels.
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Dergelijke verkiezingen zijn prioritair in een presidentieel 
stelsel zoals dat in de Democratische Republiek Congo be-
staat. Zij kunnen dienen als een stabiele grondslag voor de 
andere stembusgangen op korte termijn.

Naast de politieke bereidheid vergt een dergelijke orga-
nisatie aanzienlijke fi nanciële en logistieke middelen, die 
eveneens door de internationale gemeenschap zullen moeten 
worden verstrekt.

Die middelen moeten worden vrijgemaakt in een duidelijk, 
transparant en strikt met voorwaarden afgebakend kader, 
waarbij meer bepaald rekening wordt gehouden met de 
noodzakelijke inachtneming van de rechten van de mens, de 
rechten van de oppositie, alsook de vrijheid van meningsuiting 
en de vrijheid van media.

Uiteraard juichen de indieners het prachtige werk toe dat 
het Congolese middenveld ter plaatse levert in het kader van 
dit proces.

De indieners kunnen daarentegen geenszins akkoord gaan 
met welke intimidatie ook jegens mensenrechtenverdedigers, 
noch met enige onevenredige en gewelddadige repressie van 
vreedzame bewegingen.

Met dit constructieve doel voor ogen en rekening houdend 
met de bestaande situatie, stellen de indieners voor te han-
delen via een Belgisch en Europees systeem van fi nanciering 
in schijven, alsook via de benoeming van ambtenaren die de 

toewijzing zullen volgen van die middelen, die meer bepaald 
moeten dienen voor de snelle en toereikende herziening van 

het kiezersbestand en de “empowerment” van hun Congolese 
ambtsgenoten. Dankzij die herziening moeten de grondwet-

telijk bepaalde termijnen in acht kunnen worden genomen, 
in volledige samenwerking met de CENI, die een centrale 

rol speelt.

Door de fi nanciering in schijven kan de Belgische bijdrage 

aan de fi nanciering van de verkiezingen worden gekoppeld 
aan effectieve maar positieve voorwaarden.

De herziening van het kiezersbestand moet dus vanaf nu 
een prioriteit zijn, zodat de inachtneming van de grondwettelijk 

bepaalde termijnen gewaarborgd is en het verkiezingsproces 
ten volle zijn gang kan gaan. Veel deskundigen zijn het erover 
eens dat een dergelijke herziening haalbaar is, op voorwaarde 

dat de partners van de DRC voorzien in de vereiste middelen 
en begeleiding.

Celles-ci sont prioritaires dans un régime présidentiel tel 
qu’en vigueur en République démocratique du Congo. Elles 
pourront servir de base stable à la tenue des autres scrutins 
dans un délai rapproché.

Une telle organisation nécessite, au-delà de la volonté 
politique, des moyens fi nanciers et logistiques considérables 
qui devront être également octroyés par la communauté 
internationale.

Ces moyens doivent être dégagés dans un cadre clair, 
transparent et strictement conditionné notamment au regard 
du respect indispensable des droits de l’Homme, des droits 
de l’opposition, de la liberté d’expression et des médias.

Nous saluons bien évidemment le travail formidable de 
la société civile congolaise sur place dans le cadre de ce 
processus.

Nous ne pouvons accepter aucune intimidation des défen-
seurs des droits de l’Homme ou toute répression dispropor-
tionnée et violente de mouvements pacifi ques.

Ayant cet objectif constructif et constatant la situation 
actuelle, nous proposons de passer par un système de fi nan-
cement belge et européen qui se ferait via des tranches et 
la nomination de fonctionnaires afi n de suivre l’affection de 
ces moyens notamment dédiés à la révision rapide et satis-
faisante du fi chier électoral et permettre l’“empowerment” de 
leurs homologues congolais. Cette révision doit permettre de 
respecter les délais constitutionnels, en parfaite collaboration 
avec la CENI dont le rôle est central.

Le passage par tranches permettrait de conditionner de 
manière effective mais positive la contribution belge au fi nan-
cement des élections.

La révision du fi chier électoral doit donc être une priorité 
dès aujourd’hui afi n d’assurer les délais constitutionnels et 
de s’inscrire pleinement dans le processus électoral. De nom-

breux experts s’accordent sur la faisabilité d’une telle révision 
moyennant les moyens et l’accompagnement nécessaire des 
partenaires de la RDC.
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Een dergelijk proces moet verlopen met inachtneming 
van de instellingen en moet inclusief zijn, om elkeen bij de 
democratie te betrekken. 

Overigens is het de taak van ons land om, zoals in het 
verleden, volledig samen te werken met MONUSCO, waarvan 
het mandaat door de VN-Veiligheidsraad werd herzien en 
verlengd. Er moet dus worden nagegaan of dit proces logis-
tiek kan worden gesteund, zij het onder strikte voorwaarden.

Tevens moeten de internationale gemeenschap, de 
Europese Unie en België thans en later bij al hun beslissingen 
— ongeacht hoe de situatie evolueert — rekening houden 
met de gevolgen van die verkiezingen voor de bevolking en 
het middenveld.

De indieners zijn ervan overtuigd dat een dergelijke in-
clusieve, transparante, voluntaristische, maar aan strikte 
nadere bepalingen en voorwaarden gekoppelde benadering 
kan leiden tot goede verhoudingen met dit partnerland, meer 
bepaald in het raam van het nakende verkiezingsproces in de 
DRC, waarvoor de presidentiële meerderheid en de oppositie 
onvermijdelijk zullen moeten samenwerken.

Er zij ten slotte aan herinnerd dat de Grondwet van 
2006 een écht contract tussen het volk en de overheid vormt. 
Verkiezingen zullen op zich geenszins volstaan om een duur-
zame democratie tot stand te brengen, maar deze parlements- 
en presidentsverkiezingen zijn een essentieel vertrekpunt. 

Een democratie wordt dag in dag uit beleefd en impliceert 
de facto de inachtneming van de Grondwet, de democrati-

sche legitimiteit van de instellingen en de onvervreemdbare 
eerbiediging van waarden zoals de mensenrechten en de 

vrijheid van meningsuiting.

Un tel processus doit se faire dans le respect des institu-
tions et se doit d’être inclusif afi n de ne laisser personne au 
banc de la démocratie.

Par ailleurs, il revient à notre pays de pleinement collaborer 
avec la MONUSCO dont le mandat a été revu et prolongé par 
le Conseil de sécurité, comme ce fut le cas dans le passé. Un 
soutien logistique à ce processus doit donc être étudié dans 
des conditions strictes.

Il revient également à la communauté internationale, à 
l’Union européenne et à la Belgique de tenir compte dans 
toutes leurs décisions d’aujourd’hui et de demain — quelle 
que soit l ’évolution de la situation — des conséquences de 
celles-ci sur la population et la société civile.

Nous sommes persuadés qu’une telle approche inclu-
sive, transparente, volontariste mais strictement encadrée 
et conditionnée constitue la clef dans nos rapports avec ce 
pays partenaire dans son processus électoral qui s’annonce 
et qui devra indéniablement voir la majorité présidentielle et 
l’opposition travailler ensemble.

Rappelons enfi n que la Constitution de 2006 constitue un 
véritable contrat entre le peuple et les autorités. Des élections 
à elles seules ne peuvent en aucun cas suffire à justifi er 
l’avènement durable d’une démocratie. Les élections pré-
sidentielles et législatives sont un point de départ essentiel.

Une démocratie se vit chaque jour et implique de facto 
le respect de la Constitution, la légitimité démocratique des 

institutions et le respect inaliénable de valeurs telles que les 
droits de l’Homme et la liberté d’expression.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)  
Gwenaëlle GROVONIUS (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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